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Anotace přednášky 
 
Tématem bude porovnání teoretického přístupu k frazeologii a idiomatice v češtině, 
slovenštině, chorvatštině a bulharštině a to, jak mohou rozdílná teoretická východiska 
komplikovat práci na poli komparativní frazeologie. Po celou dobu moderního bádání v 
oblasti frazeologie a idiomatiky narážejí lingvisté na řadu problémů. Jedním z nich je rovněž 
stanovení předmětu frazeologického bádání. Názory oscilují mezi tzv. užším pojetím, které 
do předmětu frazeologie zahrnuje pouze takové jednotky, které ve své struktuře obsahují 
alespoň dva autosémantické komponenty, přičemž v krajním případě musí být oba dva 
sémanticky transformované, a pojetím širším, jež považuje za frazémy i jednotky s jedním 
takto transformovaným autosémantickým komponentem nebo dokonce slovní spojení 
složená jen ze synsémantik. Názory se různí rovněž v otázce chápání tzv. větných frazémů 
(především přísloví, pořekadel, pranostik apod.). Tyto teoretické rozpory musí badatel v 
oblasti komparativní frazeologie nějakým způsobem reflektovat a vypořádat se s nimi, 
zkoumá-li frazeologické jednotky v jazycích s různými zvyklostmi nahlížení na předmět 
frazeologie. 

 
 
 

Přednáška se koná v rámci projektu Další vzdělávání pracovníků v oboru 
filologicko-areálových studií. 

 

www.phil.muni.cz/wusl/home/opvk 
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